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PA3PABOTKA U ANMPOBALNA UHTEPAKTUBHOIO
TEMATUYECKOI'O YHYEBHOI'O CJIOBAPA WONOM
B CPEQE LMS MOODLE HA MATEPUAINE YMK EMPOWER C1

U.B. Cmasuyesa, A.Jl. Bonkosa
IOxHo-Ypanbsckuli ecocydapcmeeHHbIl yHugepcumem, 2. HensabuHck, Poccusi

B crartee paccmarpmBaroTcsi 0COOEHHOCTH M BO3MOXKHOCTH TEMAaTHYECKOTO yJIeOHOTO CIIOBaps
HAUOM KaK MHTEPAaKTUBHOTO Pecypca, OPraHUIHO IOTOIHSIOIIETO Kypc OOydeHUs JIMHTBHUCTA AHTIIHH-
cKoMy s13bIKy Ha ypoBHe C1 1o eBporeiickoii mkane. ABTOPBI H3y4aloT JIEKCUKOTpadHIecKue KIaccH-
(UKaMU ¥ yTOYHSIOT OIpeleeHHe IMOHATHS «TeMaTHIeCKUi ydeOHBIN cloBapby». [IpMMEHNTENEHO K
ypoBHio C1 Ha ocHoBe YMK Empower ai1st 00yueHus TMHTBUCTOB BBISIBISIETCS HEOOXOAUMOCTH JIOON-
HUTBH KypC TEMaTHYeCKHM Y4eOHBIM CIIOBapeM MIHOM Ha KoproparuBHoi Moodle-mmardopme «Diek-
TpoHHbI OVpI'Y 2.0». Ha ocHOBe uccienoBaHUsS TEOPETUYECKUX MCTOYHUKOB U MarepuayioB YMK
Empower aBropamu pa3zpaboTaH U arpoOHPOBAaH HE TOJIBKO CaM MHTEPAKTUBHBIA CIOBAPb, COCTOSIINI
U3 TIATH MOAYINeH, HO U yIIPaKHEHUS K HEMY: aBTOMaTH3HPOBAHHbIEC YIPaKHEHHSI BCTPOCHBI B TEIIO CIIO-
Bapsi B obonouke HS5P, a OTKpEITBIE yHpaskHEHHS PealM30BaHBI CPEACTBAMU «(DOpyM» M «3aJaHUE».
CrnoBaps anpoOuposaH B rpymmnax JIM-331, JIM-333, JIM-437 (MJIuMK, kadenpa THHTBUCTHKH H Te-
peBona) B depane-anpene 2021 roma. Pe3ynbraThl CTyAeHTOB M aHKETHPOBAHHE TIOKa3aJIl BHICOKYIO 3a-
HHTEPECOBAaHHOCTh CTYJCHTOB HOBBIM JUTSl HUX ()OPMAaTOM U TEMOI HCIIOIb30BaHMs UIOM B PEUH U IIe-
pEeBOJIE, a TAaKKe BOBICUEHHOCTb, OTCICKUBAEMYIO 10 UX NOCTaM B opymax.

Kniouesvle cnosa: unmepakmusHblii C106aps, yueOHblll CI06apb, MEMAMUYECKULl CI08aAPb, CI08ADL
uouom, obyuenue 1uHe8UCMO8, 00yueHue anenutickomy Ha yposre C1, VMK Empower CI.

Beenenne

JIMHIBUCTY KaK CHELUAINCTY, YYacTBYIOLEMY B
MEXKYJIbTYpPHOH KOMMYHHUKAI[MH, HEOOXOAMMO BIia-
JC€Tb NHOCTPAHHBIM S3bIKOM Ha BBICOKOM YPOBHE, KaK
MHUHUMYM 3HaHUAd W YMCHUSA BBIINYCKHHUKaA JOJIKHbBI
cootBercTBOBaTh ypoBHIO Cl 1o mkane CEFR. Osia-
JIeB SA3BIKOM Ha JaHHOM YpPOBHE, YeJIOBEK CIIOCOOCH
0e3 3aTpyIOHEHUI MMOHUMATh CJIOXKHBIE TEKCTHI 0OIb-
moro o0beMa Ha pasHyl TeMaTHKY, IIOHUMATh CKPHI-
TBHI CMBIC]T BBICKA3bIBaHHA, CBOOOIHO U OEriio BhIpa-
KaTh CBOM MBICIIH, 3((EKTUBHO UCTIOIH30BATh S3bIK B
pasnuuHbIX cdepax — Kak CPelCTBO OOIICHUs, B aKa-
JIEMHYECKUX M TpodecCHOHANbHBIX nenix. Heobxo-
JUMBIM YCJIOBHEM ISl OCYLIECTBIICHHSI BCEX Mepe-
YHUCJIICHHBIX BUIOB IACATCIIBHOCTHU ABJISICTCS OoratsIit
CJIOBAapHBIN 3amac, KOTOPBIHM JODKEH BKIIOYATh B ce0s
HE TOJIKO OTJIeJIbHBIE JIEKCEMBI, HO U (hpazeosoruyie-
CKHE BBIPQXCHUS, WM HUIUOMBI, 3HAHUEC KOTOPHIX HE
TOJILKO TIOBBIIIAET YPOBEHb BIIAJCHUS SI3BIKOM, MPH-
OmmKasi ero K ypOBHIO HOCHTEJNSl, HO W paclIupseT
SI3BIKOBYIO KapTHHY MHpa, IIOMOTAeT MOHATh HEKOTO-
pBI€ COLMOKYJIBTYPHBIE aCTIEKTHl H3y4aeMOro SI3bIKa.

JJIs IOATOTOBKM CTYAEHTOB IO HAINpPaBIICHHSIM
«JIuareuctukay (45.03.02), «IlepeBon u mepeBomoBe-
nenue» (45.05.01) Ha 3-M Kypce W MO HAIPaBJICHUIO
«DyHOaMeHTaNbHAsT W TPHUKJIAJHAS JTHHTBUCTHKA»
(45.03.03) Ha 4-M kypce ucnoan3yercs Y MK Empow-

er C1 [20], xoropsrii cocrout u3 10 pazmenos. B koH-
I[e KaXI0To pasjieia CTYAEHTH MOTYT IopaboTats ¢
UIMOMaMHU, TO100paHHBIMU TI0 TeMe paszena. OHako
JIBYX—TpPEX yNpakKHEHWH, PEJICTaBICHHBIX B YIeOHH-
Ke, U OJHOTO YIpakHEeHHs B paboueil TeTpaau darie
BCCro XBaracT JMIIb JJId O3HAKOMJICHUA W MHUHU-
MaJIbHO 1popaboTku. [y 3akperuieHuss Heooxoanma
JOTIOJTHUTENbHAs TIpaKkTuKa. Takxke CTyIOEeHTaM JIMH-
IBUCTHYECKUX HAIpaBlIeHNH OBIJIO OBl MOJIE3HO UMETh
CIIPaBOYHBII MaTepuall ¢ TOJIKOBAHHEM, MEPEBOAAMHU
WIN JKBUBAJIEHTAMH HJIUOM, WUIIOCTPATHBHBIMHU
npuMepaMu HX HUCIIOJb30BaHUA, ﬂOHOHHHTeJ’[BHOﬁ
nHpOpManuei.

Otu mpobiieMsl 00YyCIOBIMBAIOT aKTYalIbHOCTH
HCCIIENOBAHMS, TaK KaK BBIIICYIIOMSIHYTBIM KPHUTEPHU-
aM OyIeT COOTBETCTBOBATH TEMATHUYECKHH y4eOHBIN
CIIOBaph WAMOM Ha Marepwaie ydeOHmka Empower
Cl1, cHaOXXeHHBI HE TOJBHKO TOJKOBaHHEM, IEPEBO-
JIOM ¥ TIPUMEpPaMH, HO U JONOJHUTEIBHBIMH YIpaXK-
HEHUSIMH JJIs1 OTPAOOTKH U 3aKpETIIeHUs.

1. OcobGeHHOCTH TEMATHYECKOT0 Y4eOHOTO

CJI0BAaps HAHOM AHTJINHCKOTO A3bIKA

Jlmst Toro 9TOOBI PacCMOTPETh OCOOEHHOCTH
y4e0HOTO CIIOBapsi UANOM, HEOOXOAMMO OOpaTUTHCS K
CYIIECTBYIOIIUM KJIaCCH()UKALUAM CIOBapei, B KOTO-
PBIX SIBHBIM 00pa30M OTMHCAHBI Pa3TPAHUICHUS MEKIY
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pasHeIMH TuUnamu cioBapei. Ilpeamosaraercs, 4to
CJIOBaph, NMOJYYEHHBIM B pe3ylbTaTe MCCIEJOBaHUS,
Oynmer BKiIIOYAaTh B ce0sl /Ba sI3bIKA: AHIVIMHCKUN U
PYCCKuUll, MO3TOMY HUMEET CMBICI pacCMOTpeTh Kilac-
cU(UKAIMN aHTIOSN3BIYHBIX U PYCCKOS3BIYHBIX CIIOBA-
peri.

B pycckos3praHON JEKCHKOTpaduu CyIecTByeT
60JIBIIIOE KOJIMYECTBO CIIOBAPHBIX THIOJNOTHH, K ca-
MBIM H3BECTHBIM MOJKHO OTHECTH KJIACCH(HUKALIUIO
JL.B. lllep6sr [18], B.B. MopkoBkuna [13], M.JL
Amaxesa [5], A.M. LpBuna [17]. Haubonee momHast
Kiaccu(UKaMs PpPYCCKOS3BIUHBIX CJIOBaped mpen-
craBieHa B pabore B.B. Jlyouuunckoro [8], koTopas
Ipe/ICTaBIsieT co00M 0000LIEHNE YyXKe CYIIECTBYIO-
mux Kinaccupukanuii Apyrux aBTopoB. Takxke oOpa-
TUMCSl K JIEKCHKOrpadMM aHIIMHCKOTro s3bika. B
yueOHOM MOCOOMM «AHIJIMHCKAs JIEKCHUKOTpadus»»
O.M. KapnoBoii Takxke npezacraBieHa 00o0OIIeHHas
KJaccu(UKaIs aHTIIOA3BIYHEIX clloBapeii [9].

[IpoknaccupumupoBaB TeMaTHUECKUI yIeOHBIH
clIoBaph HAMOM 1o kKputepusam B.B. JlyOudauHCcKoro u
O.M. KaprioBoif © cyMMHpPOBaB MOJYyYEHHBIE PE3YIIb-
TaTbl, MOXKEM BBIICIUTH CIEAYIOIMIHE OCOOEHHOCTH
TEMaTUYECKOTO CJIOBaps HMJUOM AaHITHUIICKOTO f3bIKa
JUIA IOJATOTOBKHU JINHTBUCTOB:

*  JBYA3BIUHBINA (QHTIMHCKUN M PYCCKHM S3bI-
KH);

*  yuecOHBIN;

* ONHUCHIBACT OIpEICNICHHBIN IUIACT JIEKCHKU
MO0 OTHOWICHHWI0O K azapecary (upmombl m3 YMK
Empower C1 1is CTyA€HTOB-IHHTBICTOB);

*  (yHKIHOHAIBHO-00pa3HBIH  (OMHCHIBAIOTCS
3HAYCHHS HHOM);

* OHOMAcCHOJIOTMUECKMH WM wujeorpapuye-
CKu#l (TpyNIIUpOBaHKUE HUIUOM IO TEMaM).

YTOYHMM HOHSATHS, BCTPEYAIOUINECs B BBIJEICH-
HBIX ocobeHHocTsx. CoriacHo ompenenuio [1L.H. Jle-
HHCOBa y4eOHBIM CIIOBAph — 3TO «IEKCHKOTrpadude-
CKO€ MPOU3BEICHUE JII00O0TO XKaHpa U 00beMa, CIIeIIH-
aNbHO MpPEJHA3HAYCHHOE IS OKa3aHUs IOMOINM B
M3y4YCHUH S3bIKa KaK CPEACTBa IEepeladdl CBOMX M
BOCHPUATHSL YYXHX WH()OPMAIMOHHBIX COCTOSHUI»
[7, c. 31]. OmarM U3 BHOOB HIeorpadUIecKuX CIoBa-

MakpocTpyKkTypa

*BBenenune

* PyKOBO/ICTBO ITOJIb30BATEIS

» CIUCOK COKpallleHHH

* CioBHUK

* [Ipunosxenue

* bubnmorpaduieckuii CrMcok

peii, mo B.B. MopkoBkuHYy, sBIsieTcs] yueOHBIH naeo-
rpadUueCKUil CIOBaph WM TEMAaTUYCCKHUU CIOBaph
[12]. Temartuueckuif cioBapb — CIOBapb, CIOBHUK
KOTOPOrO pa3felieH Ha TpyNmbl CIOB MO TeMaM, a B
CJIOBapHOW CTaThe YKa3aH MEPEeBOJ HA OAWH WU He-
CKOJIbKO MHOCTPAHHBIX S3BIKOB, TMIPU 3TOM XapakTep U
KOJIMYECTBO JIEKCUKO-CEMaHTUUYECKUX TPYII ONpeae-
JSEeTCS aKTYaNbHOCTBIO A y4eOHbIX meneit. K cio-
BapsM MAMOMATHUKU OTHOCSITCSI CIIOBapH, ONMCHIBAIO-
LIME Pa3JIMYHbIE THUIBl YCTOWYUBBIX CIOBOCOYETAHUMI
u BeIpakeHn# [10].

Cymmupysi Bce OMpeleieHHs] BBIIIEYyKa3aHHBIX
MOHATHUH, NaguM 000OINECHHOE ONpE/ICICHUE TeMaTH-
YECKOT0 YUCOHOTO CJIOBAps MIUOM AHTIUHCKOTO SI3bI-
Ka JUIsi TOATOTOBKM JIUHTBUCTOB. TemaTwueckumid
yueOHbIH CJIOBapb WIMOM AHIJIMHCKOTO sI3bIKA JJIs1
MOATOTOBKH JIMHITBUCTOB — CJIOBAapb, IPeIHA3HAYCH-
HBIM JJIs1 OKa3aHUsl IOMOIIM CTYA€HTaM-JIMHIBUCTaM B
W3YYEHUH HHOCTPAHHOTIO $I3bIKa, @ UMEHHO HIUOMa-
TUYECKUX BBIPAKEHUH AHITIMICKOTO S3bIKA, IPU 3TOM
CJIOBHHK CJIOBapsl paslielieH Ha Trpynnbl HAHOM IO
T€MaM, a B CJIOBAPHOM CTaTh€ yKa3aHbl TOJKOBAaHUE U
MEPEBOJ HA PYCCKUM A3BIK.

Heobxoaumo Takxe y4ecTb 0COOCHHOCTH CTPYK-
Typhl TEMAaTHYECKOTO YUYEOHOIO CIIOBaps MIHOM aHT-
JIUMCKOTO $3bIKA MJIS MOATOTOBKU JIMHTBUCTOB. B
CTPYKTYpE KaXKIOrO CJOBapsi MOKHO BBLACIHUTH MaK-

PO- ¥ MUPOCTPYKTYpY (puc. 1).

2. IlonsaTHE «<MANMOMA» M METOAbI

JIEKCHKOTpa()u4ecKoro OMuCaHus HIHOM

M wexoropeix smHTBHCTOB (A.B. KyHus,
0O.C. Axmanosa, T.3. UepnaHrieBa) HOHSATHS «HIHO-
Ma» U «(ppaze’qoru3M» SBIIIOTCS CHHOHUMHYHBIMHU.
Tak, A.B. KyHun naer cnenytoriee onpejeleHue ajs
(bpazeonornueckoit eMHUIIBI — «yCTOWYUBBIE COUYETA-
HUS JIEKCEM C TIOJTHOCTBIO WJIM YaCTHMYHO MEPEOCMBIC-
neHHbIM 3HaueHuem» [11]. Opmnako cymiecTByer u
JIpyrasi TO4Ka 3pEeHHs: 4acTh JIMHTBUCTOB MOHHUMAIOT
«UIUOMY» KaK OJHMH M3 THUIOB (DPa3eoormdecKux
equunil. K takum nuHrBHCTaM OoTHOCATCS B.B. BHHO-
rpanoB, H.M. Illanckuii, H.H. AmocoBa, P.A. byna-
roB, C.1. Oxeros, B.H. Temus, 1.0. 1o6poBoabckuit

MuxkpocTpyKTypa

*3aroJIoBOYHas €IUHHUIIA
* [TomeThr

* CeMaHTH3ALN

* Mnmoctpanus

* OTCBIIKA

Puc. 1. CTpykTypa TemMaTU4eCKoro y4e6Horo cnoBapsi UAMOM aHIIIMNCKOro A3blka
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Paspabomka u anpobayus

UHMepakmueH020 memamu4eCcKo20 y‘IE6HOZO cJsioeaps uduom...

u 1p. B.B. Bunorpaznos Beinemnsn Tpu tHma ¢paszeorno-
THYECKUX EAWHML, OJHHUM H3 KOTOPBIX CUUTAIHCH
UAMOMBI — HEMOTHBHPOBAaHHBIE OOOPOTHI, KOTOpHIE
MOTYT OBITH 3aMEHEHBI OJJHHM CJIOBOM, 3HaYCHHE Ta-
KOM €IMHUIIBI HE MOXKET OBITh BBIBEICHO U3 3HAUCHHIH
€e KOMIIOHEHTOB, TaK KaK OHHU yXe He SBJIAIOTCS ce-
MaHTHUYECKH camocTosTenbHbiMU [6]. Y H.H. Amoco-
BOi (ppazeosiornyeckue eANHHIBI TTOPa3ICIIIOTCS Ha
JIBa THIA: UAMOMBI U (paseMel. Manoma, B CBOIO oue-
penb, — 3TO yCTOH4MBast B yHOTPEOJICHUH EAWMHHMIA, B
KOTOpPOM yKa3aTeJbHbII MUHUMYM U CEMaHTHYECKH
peanu3yeMblii HIEMEHT COCTABIIIOT TOXIECTBO M 00a
MPEICTaBICHBI OOIINM JIEKCHYECKAM COCTaBOM CJIOBO-
couetaHus. MIMOMBI XapaKTepU3yIOTCS IEJIOCTHBIM
3HaueHueM [2]. CyliecTByeT Takke TOUYKa 3pEHUs, YTO
«uanoMa» u «(hpazeonornyeckas eIMHALA» — 3TO BA
CaMOCTOSATENILHBIX M 000CO0JeHHBIX moHATHs. Ha-
npumep, tak cuutaer A.M. Cmupnuukuii. K ¢paszeo-
JIOTHYECKUM €IUHHIIaM OH OTHOCHUT yCTOHYUBBIE BBI-
paKeHUs, KOTOPBIE HE OTIMYAIOTCS SIPKOW CTHIIMCTH-
YeCKOH OKpacKoi u MeTadopuIHOCTRI0. Marmomam ke
HA00OpOT CBOWCTBEHHa MeTadopu3anust U SBHOE OT-
CTyIUIGHHE OT HelTpanpHOro cTis [16]. Hambomee
IIAPOKOE TOJKOBAaHHWE TIOHATHS «UANOMA» OBLIO
NPEACTABICHO  TaKMMH  HCCIIENOBATEISIMH,  Kak
WN.E. AanukoB [1], A.A.Pedopmarckmii [14]. Tak,
Hanpumep, A.A. PedopmaTckuil npenyioxusn teoputo,
B KOTOPOH MJUOMOM MOT'YT CUMTAThCSl HE TOJIBKO CIIO-
BOCOUETaHHs, CTpeMsinuecs (YHKIHOHAIBHO CTaTh
OJIHUM CJIOBOM, HO M OTJENbHBIE JIEKCEMbI B HX Iepe-
HOCHBIX 3HAYCHUSX.

B namem wuccienoBaHMM MBI TPHJIICPXKUBAEMCS
MOJIX0/1a, IPUPABHUBAIONIETO UANOMY K (Dpa3eosoru-
YEeCKOW €JIMHUIIE, TIOCKOJIBKY TaKOi MOAXO MO3BOJISA-
€T OXBaTHTh OOJbIIEe KOJMYECTBO CXOIHBIX €AMHHIL,
HO IIPH 3TOM Bce ke 000cOONsSeT HIMOMBI, YETKO
ouepuuBas paMKH Kiacca. J{Js HaMX MPaKkTHYECKUX
Leseil Co3mMaHus CclIoBaps HWAMOM IS CTYJICHTOB
ypoBHsi C1 Takoe ompeneneHne MpeacTaBiseTcs] Hau-
6osiee TIPUEMIIEMBIM: HJHOMA — 3TO «JIEKCHYECKH He-
JIeINMOe, YCTOHYHNBOE B CBOEM COCTaBEe M CTPYKTYpE,
L[EJIOCTHOE TI0 3HAYCHHIO CIIOBOCOUYETAHHE, BOCTIPOU3-
BOJMMOE B BUJIE TOTOBOM peueBoi eaquHULb [15].

MBI cTaBUM LieNIb CO3JaHUS CIIOBAapsl UIUOM, T
3aroJoBOYHAas €AMHUIA — cama uauoma. Ilepeuncne-
HHE YCTOWYMBBIX BBIP@XKEHHH B aj(aBUTHOM IOPsIIKE
SIBIISIETCA HENPAKTHYHBIM, IOCKOJBKY IOJb30BaTelNb
MOXeET OBITh HE YBEPEH B TOUHOH (OpMyJIHpOBKe (Ha-
MIpUMeEp, UCTOIB3YETCs JIM B HadaJle HINOMBI apTHUKIIh
«a»?). Moet OBITh PaCCMOTPEH BapHAHT BBIACICHHS
TJIABHOTO CJIOBAa B MIMOME W BBHIHECEHHE €r0 B KayecT-
BE€ 3ar0JIOBOYHOTO, OJHAKO BCE MAMOMBI HEJCTUMBI U
OTIpe/ieIeHNE TIIABHBIX KOMIIOHEHTOB SIBIIETCS OUYEHBb
TpyZIHOH 3anadel, Ooyiee TOro, HEKOTOPHIE HIUOMBI
coJiepKaT BIIOJIHE PaBHOIpPAaBHBIE KOMIIOHEHTHI (Ha-
npumep, «grin and bear it»), Torga npumeTcs BKIIO-
4aTh UJUOMY B CIOBapb HECKOJIBKO pa3 MOJ pa3HbIMU
3aroJ0BOYHBIMU CIIOBaMu, U, kak otMmetun C. Jlanmay,
«HE KaXIbIi CIOBaph MOXET MO3BOJHTH cede TaKyro
pockomby [21].

B cmydae co cioBapeM HmyoMm Haubosee Ipak-
TUYHOH HaM NPeICTaBIACTCS MOJCIb TeMaTHYECKOTo
CIoBapsi, TC BCE HIMOMBI Pa3fCliCHbl HA CEKIUH B
COOTBETCTBHH C MX CEMAHTHYCCKUMH XapaKTepHCTH-
KaMH, a HaBUTaLlisl BHYTPU Pa3eiioB OCYLICCTBISACTCS
He 1o anaBUTy, a IPU TOMOLIU IEPBOH HHTEPAKTHB-
HO¥ CTpaHHIIBI pa3iena.

3. Co3nanue cioBaps

OCHOBBIBasACh Ha COJCP)KAaHUM pa3zena C HIUO-
mamu Wordpower YMK Empower C1, MbI mipejmiona-
raeM, 4Tto o0beMa yIpakHEeHUH I CAMOCTOSTEIbHOM
paboOTHI HEIOCTATOYHO AJISI TOJHOLICHHON HMPaKTHKU 1
3aKpeIuIeHUs WIMOM B aKTHBHOM CIIOBapHOM 3ariace,
0COOEHHO JJISl CTYIEHTOB-JIMHTBUCTOB, Yb€ BIIAaJICHUE
AHIIMICKUM SI3BIKOM JIOJDKHO COOTBETCTBOBATh YPOB-
Hi0 Cl, HeoThbeMIIEeMON YacCThIO KOTOPOTO SBISETCS
3HAHME U MCIOJIb30BAHUE YCTOWYMBBIX BBIPAXKCHUU.
Cpenu ctyneHToB (42 genoseka) rpymnn JIM-331, JIM-
431 (mampaBnenue «Jluareuctukay), JIM-333, JIM-
433 (mampaBnenne «llepeBon M mepeBOIOBENCHHE) U
JIM-437 (mampasienne «®DyHmaMeHTaIbHASI U TPH-
KJIaJHasl TMHTBUCTHKA») OBLIT MPOBENICH ONPOC, LEIbI0
KOTOpOTO OBUIO MPOBEPHUTH HALIy THUIOTE3Y O HEIOC-
TaTOYHOI IPOpabOTKE HIHOM.

MBI IIPEATIOKUIH OIICHUTH pasaen uanom Word-
power yuebnuka Empower C1, mis oTBeTa mpencras-
JIeHa NATHOAJUIbHAs IIKaja, rae | — pasgen mojHo-
CTBIO YCTpaWBaeT, a 5 — pasfes MOJIHOCThIO HE yCT-
pamBaer. OCHOBHOE KOJIMYECTBO CTYJICHTOB BCEX
TPYII pa3eNIuIoch TOMoJIaM, OJJHa 4acTb BO3JEpiKa-
Jach OT OJHO3HAYHOHM OIICHKH, BBIOpaB 3-i BapHaHT
(20 dgenoBex), BTOpas >K€ IIOJOBHMHA OIPOIICHHBIX
BbIpa3uia HEJOBOJBCTBO pa3ieioM, BHIOpAaB BapHaH-
TBI «4» U «5», — pa3/ies] YaCTUYHO HE yCTpauBaeT U
pa3zen MOMHOCTEIO He yTpanBaeT (20 gemoBek). JIumib
3 yesioBeKa Jaiy MO3UTHUBHYIO OLIEHKY, BHIOpaB BapH-
aHTel «1» u «2» (puc. 2). Takum oOpazom, NOATBEP-
KIIAETCSl aKTyalbHOCTh HMCCJIEJOBAaHUS M HEOOXOAH-
MOCTB JIOTIOJIHEHHS JAHHOTO pa3Jiena.

B omHOM H3 BOIPOCOB CTYAEHTHI IOJEIUINCH
MHEHHEM M HACSAMH, KacalolIMMHCS JONOJHEHUH K
pasneny Wordpower, BbIOpaB cleylOIIne OIIIHH:
J00aBUTH JIONOJIHUTENBHYIO HMH(pOPMAIHI0 00 MIHO-
Max (CTHJIb, aMEpUKAHCKUI/OpPUTAHCKMHA BapuaHT M
T.1.) — 29 (67,5 %), nobGaButh OoJble 3aqaHUil Ha
oTpaboTKy uauoM B Kaxablid paszaen — 15 (34,9 %),
JN00aBUTh OOJIbIIE MIUIIOCTPATUBHOTO MaTepHana B
kaxaeii pasgen — 13 (30,2 %), moGaButh OOJbIIE
HAMOM B Kaxkabli pasmen — 12 (27,9 %), moGaButh
MepeBo]] WANOM B Kaxaelid pasmen — 12 (27,9 %),
YMEHBIIUTh KOJIUYECTBO 3aJ[aHUi Ha OTPabOTKy WH-
oM B KaxxaoM pasgerne — 1 (2,3 %), yMEHbIIUT KOJIH-
YEeCTBO MJHOM B KakaoM pazzene — 0.

Jist co3paHus TeMaTHYecKoro yq4eOHOTo cioBapst
WJMOM  aHIJIMHCKOTO  sI3bIKa  JUIS  CTYJCHTOB-
JIMHTBHCTOB B paMKaX CHCTEMBI yIpaBJIeHHUs 00yde-
HueM Moodle GbUTO pemeHo MCHoNb30BaTh MHTEPAK-
TUBHbIE Npe3eHTauuu HSP, roe MoxHO OCylecTBUTh
HaBUTALUIO 110 CIOBAapIO HE B a(haBUTHOM TOPSAKE, a

BecTtHuk HOYplY. Cepus «JIMHrBucTMKa».
2022. T. 19, Ne 1. C. 49-57
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N | - IOTHOCTBIO YCTPAHBAET

M2 - ycTpaHBaeT, HO He

20
20
15
10
5
0
Onenka pasaena Wordpower

IIOTHOCTBIO

3 - 3aTPyAHAIOCH OTBETHTH

¥ 4 - JaCTHYHO He YCTPAaHBaeT

B 5 - IOTHOCTBIO HE YCTPaHBaeT

Puc. 2. OueHka pasgena Wordpower ctyaeHTamu

MPY MMOMOIIM WHTEPAKTHBHOTO TEPBOrO Claija ¢ Te-
MATHYCCKUMH H300paKCHUSAMH, MOCIC HAaKaTHs Ha
KOTOpbI€ TOJIb30BaTENb OyJeT MepeHampaBieH Ha
CTpaHMILYy ¢ HEOOXOTUMOH HauoMoii (puc. 3).

Jmst KaXxmol 3arojIOBOYHOM €IMHHUIIEI BBIICIICH
OTIENBHBIN CIAii, TIe MOXKHO YBUICTh CaMy HUAHOMY,
ee Jpyrue BapHaHTHI (€CIH €CTh), CTHIMCTHYCCKUE
MOMETHl (€CJIM €CTh), TOJKOBaHWE HAa AaHTJIMHCKOM
S3BIKE M TIepeBOX (WM SKBUBAJCHT, €CIH €CTh) Ha
pycCKuil sI3pIK. 30HA WIJUTIOCTPAIMH MPECTaBICHA
MPE/JIOKEHUSIMA U TaK)Ke OTPHIBKAMHU U3 (UIBMOB U
CEPHUAJIOB, TJIe TePOU HCIOJB3YIOT JAaHHYIO HIAOMY B
cBoelt peun. [Ijis TOro 4ToOBI MOCMOTPETH 3TO BHIIEO,
HEOOX0/IMMO HaWTH KHOIKY C M300pa)KeHHEM BHUJIEO-
IUICHKH, TOCJIe HaKaTWsl Ha Hee IOSBUTCS BHUJCO.
Taxke Ha KaXJIOM Cllalific HaXOIATCS KHOIKH HABH-
Talyy: KHOTIKa BHH3Y CJIEBa «contents» BO3BpamiaetT
MOJIH30BATENS HA HAYaIIbHBIN CIIAMA, TIe comepikaTcs
TeMaTHIeCKue M300paXeHUsI K KaXIOW MIHOME;
KHOTIKA BHH3Y CIIpaBa «practice» IepeHaNpaBIsIeT
MOJIb30BATEISI HA 3aJaHUs HA 3aKPEIUICHHUS B KOHIIE
paszaena. Takke HAa HEKOTOPBIX ClIaliIax BHU3Y MOYKHO
YBUJICTh €I OIWH HHTCPAKTUBHBIA BJIEMEHT «One
more idiom» — 3TO 30Ha OTCBUIKH, MTOCIE HAKATHSI HA
3Ty KHOIIKY MOJIb30BaTellb NEPEeeT K Ipyroi uano-
M€ CO CXOXKHM 3HaueHueM (puc. 4).

B kadecTBe CIpaBOYHBIX MAaTEPHANIOB IPU CO3-

JIAaHUM CJIOBAapsl WAMOM HCIIOJIb30BAJHCH CIIOBAPU H3-
nmanus Cambridge. CioBapu JaHHOTO W3JaHUS OKasa-
JIMCh OJJHUMH M3 CaMbIX MOMYJISPHBIX CPEIU CTyIeH-
TOB, TAKXE OHHU OBLIN BBIOPAHBI IO IIPHYMHE TOTO, YTO
YMK Empower Cl Toxe sBIsSETCS MNPOIYKTOM
Cambridge. Ilpu cocTaBieHHH CIOBaps KCIOIH30Ba-
JHUCh TOJIKOBAHWSI M HEKOTOPHIE IIEPEBOABI M3 ClIe-
nytommx ciopapeit: Cambridge Advanced Learner's
Dictionary & Thesaurus [3], Cambridge Learner’s
Dictionary [19], Anrno-pycckuii cinosaps [4]. Buneo-
NpUMepbl YHOTpeOJIeHHs HWAMOM HAaXOIMJIMCh B CBO-
00/IHOM JIOCTYIIE Ha caiiTax-arperaropax.

[Tocne mpocMoTpa Bcex UAMOM pas3zela CloBaps
MOJIb30BATENIb MOXKET MPOBEPUTh CBOM 3HAHUS, BBI-
TIOJIHUB YHPaKHEHUs] B KOHIE pasfena. B kaxiaom
paznene Haxoautcs mno 3—4 ympaxkseHus. CHauana
npoBepsieTcs 3HaHHE TepeBOJa HMIUOM Ha PYCCKUH
A3bIK, 3aTeM MX 3HAYECHHE Ha aHTIMHCKOM, IOCIETHNI
3Tall — KOPPEKTHOE YIOTpeOJIEHHE WANOM B TIPEIO-
KeHusIX. PopMaT 3amaHui MPOJUKTOBAH IPENOCTAB-
nenaeiMu HS5P mabmonamu. Tak, njis 3agaHuii Ha 1ie-
PEBOJI UCIIOJIB30BAIUCH Takue (opmarhl, Kak BBIOOP
OJTHOTO TIPaBMJIBHOT'O OTBETA M3 IPEIUIOKEHHBIX, Ie-
peTacKMBaHHEe DJIEMEHTOB TEKCTa JJIsI COMOCTABICHUS
WIMOMBI U ee mepeBoja. JlJisi MpoBepKH MOHUMAHUS
3HA4YEHUH WMOM HCIIOJIb30BAINCH CIENYIOHEe 3a/a-
HUSL: BBIOOP OZHOTO BapHaHTa M3 HECKOJIBKUX Hpea-

Click on the
feeling

At the end of one’s tether

(USat the end of ane’s rope)

mainly UK having no strength or patience left; Ha npegene (cun ut.a.)

By six o'clock after a busy day I'm at the end of my tether.

contents one more idiom practice

Puc. 3. Mpumep nepBon MHTEPAKTUBHOMN
CTpaHuLbI crioBaps

Puc. 4. NMpumep cnoBapHou cTaTbu
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Paspabomka u anpobayus

UHMepakmueH020 memamu4eCcKo20 y‘leGHO?O cJsioeaps uduom...

JIO)KEHHBIX, IEPETACKUBAHUE HIIEMEHTOB TEKCTa IS
CONOCTAaBJICHUSI WOUOMBI U €€ 3HAueHUus, 3aJaHus C
orBetamu Mcruna/Jloxkb. [lpakTmka KOppEKTHOTO
yIOTpeOICHNSI UMOM B TPEIIIOKEHUAX OCYLIECTBIIS-
Jach NpU TOMOUIM TAaKUX 3aJaHUll, KaKk BBIICICHHE
TeKCTa (BBIACIUTh HYXXHOE CJIOBO M3 ABYX IPEIIO-
JKEHHBIX JUI1 BOCIOJHEHHS HMJUOMBI) M 3alOJIHEHUE
IpOIyCKOB. Bce 3amaHus, mpeacTaBICHHBIE B UHTE-
PaKTUBHOM Npe3eHTaluH, MPOBEPSIOTCS aBTOMAaTHYe-
CKH, 0aJUThl BUAHBI Cpa3y IOCIE MPOXOXKICHUS 3a1a-
HUS1, €CTh BO3MOXXHOCTh IPOMTH 3ajaHue 3aHOBO. Ha
MOCTIeTHEM ClIaiific BBIBOAUTCS CTATHCTHKA OaljIoB 3a
BCE 33/IaHUS U UTOTOBAs OIEHKa (pHC. 5).

Kpome aBTOMaTH3MpOBaHHBIX 3aJaHUN TECTOBO-
ro ¢opmara ¢ 3aKpbHITHIMH OTBETAMH CJIOBaph TAaKKe

Choose the correct word from the brackets

—

COZEPKUT TBOPUYECKUE 3aJaHHS C OTKPBITBIMH OTBE-
TaMH, KOTOPBIE B PaMKaX CHCTEMBI yIpaBIeHHUS 00y-
yenust Moodle npezcTaBieHsl 3afaHuAMH THIA «3a-
narue» u «Dopym». B nepsom Tume 3agaHuii CTyaeH-
TaM IIpeJIaraeTcsi NepeBecTH HeOOJbIINEe TEKCTHl Ha
PYCCKOM $I3bIKE WJIM BUACOOTPHIBKM Ha AHIVIMHCKOM
SI3BIKE, COJEpXKalle M3ydeHHble UAHOMEL. [Iposeps-
ercsi,  HACKOJNBKO  CTYIEHTBHl  CIIOCOOHBI  BH-
JETh/CIBIIATh UAUOMBI B KOHTEKCTE PEAbHOM JKU3-
HH, a TAaK)K€ MX CIIOCOOHOCTh IPHUMEHNUTH HAHOMBI IPU
NIEPEBOJIE C PYCCKOTO Ha aHIJIMICKUN U yMEHHE KOp-
PEKTHO HHTEPIPETHPOBATh YCTOWYHMBOE BBIPAKCHHC
Ha aHIVIMACKOM SI3BIKE U MEPEBECTH €r0 Ha PYCCKUM,
COXpaHUB TEepPBOHAYAIBHBIA CMbICI. B dopymax cry-
JCHTaM IMpeajIaractcs MmOonoJHUTh CIIMCOK UAUOM CJI0-

. I really don't want to go, but I guess I'll just have to grin(and / or) bear it.

2. She was over the moon(about / for) her new bike.

w

. We really got(at / on) each other's nerves when we were living together.

4. Just ignore him - he's only trying to put your back(up / down).

5. By six o'clock after a busy day I'm(in / at) the end of my tether.

Grin and bear means...
CKpbiBaTb NepexunBaHna 3a yJ'IbI6KOl7I

ObITb Ha npeaene

Complete the idioms

1. and
2. Over the

3. Get on one’s

- to be very pleased

4, Not believe one’s
5. Put/get one's

6. At the of one’s

eyes tether back end bear Grin

- to annoy someone a lot

up - to annoy someone

it - to accept something bad without complaining

/ears - to be very surprised

- having no strength or patience left

nerves moon

Cnaiig OueHka/Bcero
Cnawpg 9: Translation 5/6
Cnang 10: Meaning 8/8
Cnaig 11: Open the brackets 5/5
WUtoroBas ouenka (N 18/19
Puc. 5. Mpumepbl aBTOMaTU3MPOBaHHbIX 3aA4aHWUM U CTPaHULbI C pe3yrnbTaTaMm
BecTtHuk HOYplY. Cepus «JIMHrBucTMKa». 53
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Bapsi MO 3ajJaHHOM Teme. BwIOOp maHHOTO 3amaHus
00yCIIOBJIEH JByMsl TNpPHYMHAMH: BO-TIEPBBIX, 4YeM
0oJIbIlIC UAMOM 3HAIOT CTYAEHTHI, TEM OJIMXKE MX ypo-
BEHb sI3bIKa K YPOBHIO HOCHUTENS, TEM ycIielHee Oy-
JIET OCYIIECTBIATHCS MEXKS3BIKOBAs U MEXKKYJIbTYpHAs
KOMMYHUKAIUs, BO-BTOPBIX, BO BpEMs aHKETHPOBa-
HUS CTYZCHTBI, OTBe4as Ha Bompoc «YTo ObI BB XOTe-
JIM I3MEHUTH B pazzgene Wordpower?», OTMETHIIH, UTO
XOTeIH OBl YBENIWYNTHh KOJMYECTBO IPEACTABICHHBIX
uanoM. Tak, CTyAeHTaMm mpemiaraercs Haitm 1-2
UIMOMBI 110 33JaHHON TeMe, yKa3aTh IIEPEeBOJl Ha pyc-
CKHH SI3BIK, TOJKOBAaHHE Ha aHIJIMHCKOM M HECKOJIBKO
NPUMEPOB YIOTPEOJICHHUST HIMOMBI B NPEIJIOKEHUSIX.
OnHUM W3 YCJIOBHH SIBISICTCS YHHKAIBHOCTH OTBETA,
MpCACTABJICHHBIC MIUOMBI HE JOJIKHBI IOBTOPATHLCA.
3TO HE TOJIBKO yCTPaHsIET BO3MOKHOCTh CIIMCBHIBAHMS,
HO ¥ CTUMYJIHMPYET CTYJAECHTOB MPOYUTATH OTBETHI OJI-
HOTPYIITHUKOB W OOHApy>KHTb TaM HOBBIE IS ceOst
UTNOMBI.

4. Amnpodamus U ee pe3yJabTaThl

Crynenram rpymn JIM-437, JIM-331, JIM-333,
ucnonezytomuM YMK Empower C1 B 3Tom yueOHOM
TOAy U paHHee NMPOXOJUBIINM yJacTHE B aHKETHPOBA-
HUM KOHCTaTHPYIOLIETO 3Tala 3KCHepUMEHTa, MBI B
JIOOPOBOJIBLHOM HOPSIIKE MPEUIOKUIN U3YYUTh MaTe-
pHat TeMaTH4ecKoro yuyeOHOro CJIoBapsl WAMOM aHT-
JIMMCKOTO S3bIKa U BBIIOJHUTH 3aaHUS K KaXKAOMY
pazneny. M3 21 denoBeka, M3y4aromiero HIMOMBI B
9TOM TOJYy W MPHHSBIIETO yYaCTHE B IEPBOM OIpOCeE,
14 gyenoBek ydacTBOBaN M B ampoOanmu cioBaps. I1o-
CJIe 3aBepIICHISI BHITOIHEHHS BCEX SJICMEHTOB CIIOBa-
ps CTyIEHTaM IMpeUIarajoch 3allOJHHUTh aHKETY IO
00paTHOHU CBS3M, I/Ie OHU IOACIIIINCE HHPOpManueit
0 KOJIMYECTBE BBIMOJHEHHBIX MMM 3aJaHUM, O CBOEH
MOTHBAI[MH K MX BBIIOJHEHHIO U BBIPA3HIM MHEHHS O
CHJIBHBIX W cNaOBIX CTOpPOHAax cjoBaps. B aHkeTupo-
BaHUM MIPUHAIN ydacTue 12 genoBex.

CryneHTaMm Ipeiiarajock OTBETHTh Ha BOIPOC
«BBI TOBOJIEHBI CBOMM TPOTPECCOM IO MPOX0XKICHHIO
JJIEMEHTOB CJIOBaps?» MO MPEeUIOKEHHON IIKaje, TIe
OBUTH TakyWe BapHWaHTHI, KaK «Ia», «CKopee 1a, 4eM
HET», «3aTPYOHAIOCH OTBETUTHY, «CKOpee HET, YeM
Ja» U «HeT». AOCOJIIOTHO BCE CTYJECHTHI MOJTHOCTBHIO
JIOBOJIBHBI CBOUM TPOTPECCOM IO MPOXOXKICHHUIO HH-
TEpaKTHBHBIX NPE3eHTAIMH, 00JbIIas 4acTb 00yJaro-
IIUXCSI MOJTHOCTHIO YAOBJIETBOPEHA CBOMM IIPOTpec-
COM TIO TIEPEBONY 3aJlaHMii, 3 YelloBeKa BBHIOpAIH OT-
BET «CKOpee /a, 4eM HeT», OAWH W3 OIPOIICHHBIX
3aTPYOHUIICS C OTBETOM, 9 YEJOBEK YBEPEHHO Maiin
MOJIOKUTEIBHYIO OIEHKY, BBIOpPAB OTBET «Ja», W 3
YyeJIOBEeKa OTMETWJIM BapHaHT «CKOpee 1a, 4yeM HeT».
Takum o0pa3oM, MBI HaONIOAAEM IOJOXKHUTEILHYIO
TEHJCHIMIO B OTBETaX M MOXEM CJIeJIaTh BBIBOJ, YTO
BCE CTYAEHTHI, 3a HCKIIOYEHHEM OJHOTO YEIOBEKa,
JIOBOJIBHBI CBOMM IPOTPECCOM.

Ha Bompoc «Kak BBl OIleHUBaeTe CTPYKTYpy H
HaIIOJTHEHUE DJIEMEHTOB CJIOBaps?» Bce 12 CTyIEeHTOB
Jad  MaKCHMAaJIbHYIO  IOJIOXKHUTEIbHYIO  OICHKY

«OTJINYHO» MHTEPAKTHUBHBIM IPE3EHTALUAM U 3aJaHU-
sIM Ha TIEepPEeBOJ, 8 YENIOBEK TAKKe OLECHWIN Ha «OT-
JIMYHO» 3aJ]aHUS Ha NIOUCK MIHOM, 4 YelloBeKa OIeHU-
JIM 3a/IaHUs] 9TOTO THUIA Ha «Xopouio». Takum obpazom,
MBI BUJIUM, YTO BCE CTYICHTHI yIOBJIETBOPEHBI CTPYK-
TypOH U HallOJJHEHUEM BCEX JIEMEHTOB CJIOBAPSL.

Taxxe B OJHOM W3 BOIPOCOB CTYJAECHTHI MOJCIIH-
JMCh TEM, YTO TIOHPABHJIOCH MM IIPH W3yUCHHH Marte-
puana cioBaps M NPOXOXKICHUM 3aJaHMi. 8 denoBek
OTMETHJIM HMHTEPAaKTHBHOCTh KaK OJHO W3 IJIABHBIX
MPEUMYINECTB CIOBapsi, 4 CTyJEHTaM IOHPABUIINCH
3a7laHusl Ha IEPEBO/]] BUJIEO, 3 UeNIOBEKa MOJIOKHUTEIIEHO
OTO3BAJIMCH O BHJEO(parMeHTax B CTPYKTypeE CIIoBap-
HOIl CTaTbu, TakXKe 3 CTYAEHTOB OTMETWIN (P(EKTHB-
HOCTb 3a/IaHUH JUIA 3alIOMUHAHUS WAMOM, OUH U3 OII-
POIIEHHBIX YIOMSHYJ TaKXKe aKTyaJbHOCTh MaTepHaa.

Takum o00pa3om, cO31aHHBIH HaMU TeMaruye-
CKUl yYeOHBI CIOBaph WAMOM aHTIHICKOTO SI3BIKa
JUIL CTYJCHTOB-JIMHI'BHCTOB, OMOJHSIOMMUN pasnen
Wordpower YMK Empower C1, 6bu1 ycremHo pea-
au3oBaH Ha 1uiatrdpopme Moodle  «DneKTpoHHbIH
IOYpI'Y 2.0» B 3IEKTPOHHOM Kypce HOIAEPKKU
cMmenraHHoro oOydeHus. Pe3ynprarel ero ampoGannu
MOKa3aJy BBICOKMH IIPOLIEHT 3aMHTEPECOBAHHOCTH
CTYACHTOB B U3yYCHUM HIUOM HOBBIMM AJISI HUX CIIO-
cobamu (kak ¢opmar 3aJaHui, TaKk ¥ CIIOCOO UX pea-
JMU3allMd B Kypce), YJIOBIETBOPEHHOCTH CTYJCHTOB
(hopmaroMm cnoBapsi ¥ 3aJaHUi, a TaKKe MX Mporpec-
COM B U3yYEHUM YCTOMYUBBIX BbIPAKECHUMN.
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INTERACTIVE TOPICAL LEARNER’S IDIOM DICTIONARY
IN THE MOODLE LMS ON THE BASIS OF EMPOWER C1 COURSE:
DEVELOPMENT AND BETA-TESTING
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The paper deals with the features and potential of topical learner’s dictionary of idioms as an inter-
active resource that naturally complements English C1 CEFR course for a student majoring in linguis-
tics. The authors examine lexicographic classifications and clarify the definition of the term “topical
learner’s dictionary”. With respect to the C1 level based on the Empower C1 course for teaching
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linguists, the need to supplement the course with an interactive topical learner’s idiom dictionary on the
corporate Moodle platform “Electronic SUSU 2.0” is revealed. Based on the study of theoretical sources
and materials of the Empower C1 course, the authors have developed and tested not only the interactive
dictionary itself, consisting of five modules, but also exercises for it: automated exercises that are em-
bedded in the body of the dictionary in the H5P shell, and open-ended question exercises that are im-
plemented by means of the course elements “forum” and “assignment”. The dictionary was tested in
groups LM-331, LM-333, LM-437 (Institute of Linguistics and International Communications, Depart-
ment of Linguistics and Translation) in February-April 2021. The student outcomes and the post-course
survey analysis showed a high interest of students in a new format and the topic of using idioms in
speech and translation, as well as engagement tracked by their posts in forums.

Keywords: interactive dictionary, learner’s dictionary, topical dictionary, dictionary of idioms,
teaching students majoring in linguistics, teaching English C1, Empower C1 course.
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